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Si j ’avais vu l ’heure, j ’aurais pris  un café 
Plus que parfai t  et  Condit ionnel  Passé -  Hypothèse
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1.	 Si j’avais vu l’heure, j’aurais pris un café à la 
maison.
Se eu tivesse visto a hora, eu teria tomado um café em casa.

2.	 Si tu avais vu le deuxième bus, tu aurais préféré 
rester dans le premier.
Se você tivesse visto o segundo ônibus, você teria preferido ficar no primeiro. 

3.	 Il aurait aimé faire un tour en vélo. 
Ele teria amado dar uma volta de bicicleta.

4.	 Elle aurait pu fermer la porte.
Ela poderia ter fechado a porta.
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5.	 Il était tard, on aurait dû partir
Já era tarde, a gente deveria ter ido embora.

6.	 Nous avions beaucoup de travail, sinon nous 
serions partis en Australie. 
Nós tínhamos bastante trabalho, senão nós teríamos ido para a Austrália.

7.	 Vous seriez arrivés plus vite en vélo. 
Vocês teriam chegado mais rápido de bicicleta.
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8.	 Si elles avaient mangé au resto universitaire, 
elles auraient épargné de l’argent pour 
voyager.
Se elas tivessem comido no restaurante universitário, elas teriam 
economizado dinheiro para viajar.

9.	 Si j’avais gagné plus d’argent l’année dernière, 
je serais parti en vacances.
Se eu tivesse ganho mais grana no ano passado, eu teria saído de férias.

10.	Si tu avais passé moins de temps sur ton 
téléphone, tu aurais eu des meilleures notes.
Se você tivesse passado menos tempo no seu telefone, você teria tido 
melhores notas.
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11.	Si tout le monde avait trié ses déchets, l’endroit 
n’aurait pas fini comme ça. 
Se todo mundo tivesse separado o lixo, o lugar não teria acabado desse jeito.

12.	Si nous n’étions pas arrivés à midi, nous 
n’aurions pas pu faire le check-in. 
Se nós não tivéssemos chegado ao meio-dia, nós não teríamos conseguido fazer 
o check-in.

13.	S’ils ne nous avaient pas aidé, nous n’aurions 
pas fini à l’heure. 
Se eles não tivessem nos ajudado, nós não teríamos terminado na hora.
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14.	Si elles n’avaient pas gagné au loto, elles 
n’auraient pas fait ce grand voyage. 
Se elas não tivessem ganho na loteria, elas não teriam feito essa grande 
viagem.

15.	Si nous n’avions pas réussi à la convaincre, elle 
ne serait pas ici avec nous. 
Se nós não tivéssemos conseguido convencê-la, ela não estaria aqui conosco.

16.	Si vous n’étiez pas partis en bus, vous ne seriez 
pas arrivés ce soir. 
Se vocês não tivessem vindo de ônibus, vocês não teriam chegado essa noite.
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17.	S’ils avaient dégusté nos fraises, ils auraient 
senti leur qualité. 
Se eles tivessem degustado nossos morangos, eles teriam sentido a 
qualidade deles.

18.	Si elles n’avaient pas réussi leurs examens, 
elles auraient eu des vacances courtes. 
Se elas não tivessem passado nas provas delas, elas teriam tido férias curtas.

19.	Si je n’étais pas devenu avocat, je serais 
photographe. 
Se eu não tivesse virado advogado, eu seria fotógrafo.
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